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. Always pay attention to English particularly in writing.
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o. Be motivated and interested in English. Try to expose

yourself to English as much as possible.
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m. Always increase your scope of vocabulary.
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Tarytown fhwede wissminedy California fifioe Berkeley University
of London Tummadongu lhcAvfiadssBildalnsdadmivnuady
wissBiialnadassoudsdmenrnnmildugBnnymidaflunssu
mad mauadeidindnd  desduarwindieseninnen o
uazdinimnaurusiulunmsyssivdinioadiad

smivtszialne  nuilinaasslfindediofidainsdalumauanen
Sangudumeilne uazninoBudnqueisui  mineuysddise
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wafurmd  wazszdnlzlenlludwardiiudorinvedwsmais
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ary Saduirissdialnrlasmrolimemanesssdnmndongadumeiing
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mwaant  Sefeiuduiriesswlinmueatzsusadudshainamn vis
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Frutinudaerin ussdnulssiansuisdustnnads  adwlsfinn
uaminfuldmmiudunguiasiluioiszmg sorusmoiouililasdse
maiEnTussnininaiimuesfniidfige  doywdleyieclsfeiinm usx
winunuRRTRAUMIUA

anfu vremsuandwivdndeufiaulslunuuysionsriig q Tafes
Fafms owiessshemadlsludi mauwadessls

Lkl mawla pRafumSnnein Translation
R TTE] aRfunmdingei Translations
gua aafundnguia Translator

mauwadundieanerimustiy uasfessamuda s
wilsldeBnamymils  Sesulaniafelildidemenclndifuefuiuatufige
Suwusesfesdmmnffuoteii w w1 Ae mwdudsueomuies  uss
nwnitezutadnumenalugidn viedie Aonmil e

#nfu  naflechiddrdanamesdria = nuda * (Translation) ff
lildidhudesiw waclisnswiull  dwinindnsnnwmand  fosnn
neTednnin 9 91 nuda Az mIneeAmInEsINEiualy wie
dmudnlugdwondes visdwoulmimuedn Weaudleludrh
muds ifnualimhdiiaerssssfiumngluiwmuds ussaand
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dlsliototmeu dormsnnsdruszgnacilildumandnie Wasmniye
viofiduufioanmniu fulsgmuerhsnvdofitadnlefioaniduuni wie
prnruldvintsarifin Sflacl¥duidlseniufe Implied Informa-
tion Tumuumiu  vwadsfiduduiiscdiontild Implied Information w1
ptivfuimaudu Weliinomneialusndeaandy

madilefis Form um: Meaning Tumauvafufudesddy mae
udazn il Form  umndtofuly  Juiafedealfianudarmamiofis:
fmeaATEMIERIN Form wils wufuBn Form wils Taeidliarumnuie
wlanlusnifsiay m‘fﬂunwwﬂcnqm:ﬂ Form (A7 WAIMEHATIHYHAY

otnlsfimn Arsmaneresdiesutindiuariminoun (Primary Mean-
ing) Ea;i'luﬁﬂuumwmm.unﬁaﬁ'um"liﬁumfu wisarwvanuiu 7 Fuiia
inlsarmsing 9 fussnousoy q dniu

wnt
The boy runs. it
The motor runs. winawudvhon
The clock runs. WAL
His nose runs. rn'n.'fﬁ:dn"lﬂa

uanﬂﬂﬁzljuuuhmniriﬁmﬁauﬁuﬂuﬂﬂi&nu‘mumﬂﬁmnmu
WAWBLNITY Possessive Phrase B19HMAMATMINAY
My house - fiunsiu
- fhufduith
- thufidusduey
- Trufiduate
mwdasnmemiadudnnemitslaudrisfousd Form Tunwumn
wasweumuladu Form fwdeufilunmifsesiy  wailssldduiiae
Hoanufiudafussfarumnpwioulusnduaty - wisadhalesfigassli
Formliidunassasslunmnilaes dnfu  Juusfemaleforn -
Ywanndt Form aeslfruifisuntiudaniy Form uasniIulanid Meaning
ety dil



He is cold hearted.
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wneeslemmiléh wndumilifiaasdin

usnyInmsuUanmgUuuulnial usznisudsmimar o
SellmauaBneiiandefio  dvodr wlp “Word - for - Word® miuds
dmurusilftaelsisnasnmaudany Form wieyalhidledw q fifund e
ulsrundiysus (Literal Translation) naudawiied (e en oo
fuatily Srmduilusiilune Wouwsduifamun ussioarnby q 4
Fomainarwdnding  eoolafiem nrIusuuy ¢ diedh Hlaie T
ianisferramnuiigndedunisfives  guusfommuvslavlintuniias:
saudusinmdluneian Taofmenramsnomiioulusuaiy

Tumsutlamlsdousiasdosvsdosinrnnh fidoudmmAndhusthils
Footiols  dosmizusmemnuAnum ol bigormaning  uasi
gschneciinaduls daldgmdsonnduatiunmndinosudy  ussiildh
doofu 1 suafiumeinoweundliauingl g fguszifinaraddn
dndmiufudoniusiielat

vwviussssdstomalusw  wmsihnmaduswiteinbunuls
viavils  uhBunsdumenmnadnesnunBuneredeiefufiuniua
mzhinaulsiBunademesadesenynbunmiiou
wafesissanmusdwt fal

frir dorrm anfumsdingeiy o interpret
nmafoarn  mnfunwdingyit  Interpretation
Cyt preiun e dingedn Interpreter

splli  rwumbursdwmessufseeninifumendn dw
madusuniy filuswdissua wisdumenaruAnosnidhum e
o, TaqUseAmem L
mavlsssdunidwiudssiedeyansilafndofooniieiidem
avizoviones  doufou wiedefmindnlanthonds  udflguessnmezds
Wnidondr  doudumywhaszme dsubidnls  wiyeaafifusuiufie:
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o. lBuvaEBNETIMITIINT Winions i 1
v iBulst uRzIMATINANG 1
wiswdadm il desdusine 7 wisdothufiosing 7 Thnh
vmwnd unnmeud
a ewsumiiug 2Iuad uasumng usze9eziinquasasd
Buq 8n dusyirfuveseitquazaodorls Tuomuiati q
o, MENNITMS.
mawsbudhufimand uazAsd vinutassdipedfomaniuazdad ssen
worriliRatduonds  WonsunammAumunedndie  delinaemd
inngiiquamuasysedasagioiuuy dwiimdnnuslifinueld sy
nefiszapdundnnadedae
o. Milummndonquil v Yrsumds
(n)  Form Words A Aidgudnduiised dudiifanumnn
dinmlsevionedilifiay desfiaumoneililianuddy
viovuilu 19y is, am, are, have. had
sy Form Words Tusnwaizana is, am, are 184 Tumwn
donqudandn Lidlunwilne Femedteihinsuyatn
durujunoléigu
She is swimming in the water,
Lﬂ[ﬁﬂd“w}mﬂiﬁwﬁ*u
Lilldan(gndoyidrinnlu
(%) National Words fis fitidqudussdaumun Dudiifany
wneluinsafiomnd dusifarimng e st wy
AT91 the worrior, the old man,
ATIHHNIEM o | mwumummmqnm
the worior, wlad unu
the old man. wlad AL



AYIMINER 0 AT R ARD Tae] wisaassiuly

athalaatrenils
the worrior. eezuURlAd SBuYND
the old man.  p19szLURlE viugenls

. $hunlumadivu (Style Writing)
divuudssaufidnounmaioulindeutu vsuSsudouuas
g dodvummidutey dofu msudsfiednoueesnsnduny TRl
fuduady wu
Its studying. | have come here for. and it is studying that | get.
wah  duniididedne wihdufllédnm
o imﬂui-n‘l‘lmmﬁiﬂrmnuj
malarszulslintofmualild vslussuudslnnciesusias
mefilimfoutu wy minbilldghlssTuanisnnen(Passive Voice)
gonmsiuduseomseclon Mot W Tetagneliy masudion
wlduTedn v
a8 i
Tavam=Soanud isnvnesdnndongeunlunilng  pas
wlinicToflgn 1udrh Maugham Srevgmudnuminezemiin wousy s
Swi wei dudu dofu dedhBaimemmaiuliiusidge e
Dasfunrifiamaalumsuya
& #@0unTw (Status) vesnriuda
Tuftiimnufoyuzsemyana domilnululidlivensfugucsonaas
nwilnuldide 1 mne fuw ndn Tadwt wuid fu (Eat) §
wassdsemazmindy nwmeilidluluetivus dunymesssaiusciula
uiwachumesdummnlneMincautussiusesinn 191 1. You, No, Yes
fisudnaf oxfu  eliiAseosdusursdin viogie Wnuvasciios
s Ronnlddumypaslusmumiy 4
v. mutlsliduihudiseinnesesonisslon
suatuuasyszToaudTiniu m:'[umzmmnﬁaﬁ.lmnuhuﬁ
SN 1y :



m«ﬂ"w
(sl = wsromrl
The chid s father of the man.  formulale - ot uon ¢
dinfudfodlng/lutumi
dwiuvdnnmawa Wihinudsmadangs nsal¥lu The Art of Trans-

lation 91

* The truth is that there are no universally accepted principles of transiation,

because the only people who are qualified to formulate them have never

agreed among themselves..”
vnuusfinsmddudds  Theodore Savory uensnd] wndfsldEndm
fowdnmmudalidn o Yszmiie
o. A translation must give the words of original.

A translation must give the ideas of original.

A translation should read like an original work.

A translation should read like a translation,

A translation should m'ﬂuuth?hla style of the original.

A translation should possess the style of the translator.
A translation should read as a contemporary of the
original. dputdis

& A translation should read as a contemperary of the
trans lator. ﬂ" i 9

& A translation may add to or omit from the original.

eo. A translation may never add to or omit from the origi
nal.

ao. hmraﬁmnfvmshmldbﬁinprmmﬁ’

oin. A translation of verse should be in verse.

& shAuTuTsImIuls Taos, "'“"“:M

fwmanmemiund  yndu s tﬂaﬁuﬂaﬁmmﬂﬁuua
snduletiumids mvszdndutunalumauadedde
e, Q’uﬂm:ﬁwﬂwﬁwﬁmmﬁw o ads
. fuvssshosdanngiiszlon WA Sousenls
", Quﬂmzi’aalhﬁ'lmu mMumuLeyi The performer (fnn

L}

2 ¥ ap 3



viafifion) dnsumeslshamumiy
& dlodwus Registerlfiuda ﬁuﬂamuﬁ:ﬁwmﬁn‘lﬂﬁ The per
former il lassuniona¥lasite
& furlasziaomgUuiu(Mode) woanm il Theperformer THiludaly
nadesevialfifu waluemauymiy
v. fuilavsiiood et The performer Timuntiu (Dialect) usznmwn
ez Fafwa(diolect) Trendolil oiwTusvdmie dwaud
sl Smsaiusuay
laduussnursndmvun The performer, Register, The addressee, Style
uaz Mode vasnwiliuiy fuusfeduualaumuemsenssuruediiogiy
uns The performer atnmuysallilé Wimfurmuyafiezisunmussysdn
napeofifiond  diuou ussnliviasiusshemuaninile  Sefieindy
suulafifausratudnungssiuly
& puauAule visdnula
o. Huusszdesfianuinmnessdiuaiiy (Source Language) ussn
fiezldiua (Target Language) atwmbun ussfiduuadianiadms
nnaaed fexfeliufunniedu dnfufuamsszugasn
nmymilsuiduneu (Mother Language)
. fudsdioelanuiiludosiinuidoudaegathol.
o fuaszdpadudfudansomeluaned uasfeathuingw
<. fuuaszipaillednnediunid uasBufiesdumonanadtiung
fu
¢ fuusarsiierusumnfiscndanssuldotonad
5. Mauafiadaeiiinusiol
sufivs doRBinnl dnudarlng Wnsl¥umlsds maua (Trans-
lation) 1 * naudsilamermsuinmundeniu  exkesdemennrimng
soviuaiuldodwasiioy Limandebiduwiotolefoiu  funusduled
mdmfasiuie onuustuiulfisue mudumsdause Seudes denoy
fotn vieaql  nawsiAfidnvnsgnissmugauaiiussiissdmenain
wnuzeskucildathegnissseen ussuuudsusunssfifenli¥fnin mu



fdssuaiuula ndﬂﬁnﬁuﬂnﬁmﬁﬂnﬂzﬁuﬂﬂmﬁmmwaam-:ut.lﬁm.i"ﬁ
findn  weuidlsusuntsfofsnauwlsfiamadin Wioanuussiulsudn
fuggnldgmsuainfufiie «
UnuusBninileAe Alexander Fraser Tytler i§unl¥Tumisio The Prin-
ciple of Translation 91 emuafiRnsfidheus kol
o. The translation should give a complete transcript of the idea of
the original work.
ie. The style and manner of writing should be of the same character
with that of the original,
m. The translation should have all the case of original composition.
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FUAYBINTITUUR

nrwdautiveaniiy v Urzimde
. mawamuguuuulaeniad (Form)
B, NMIUUARIHATINNNY (Meaning)

MIWUBAINAYINMIY WiB Meaning - based Translation (Juatm
wwissdmennTInETnmndueTi S iissssmnlunreiisss
vwedundunnsudaisudi  idiomatic - Translation

dwiunmuasderiisragUuuy (Form) sesnmnduatitiduin
Juni1 Literal Translation niiudmisudissfulssTomiron 1@y Form
wesmiuely Seaveminufodn  madueidud vazloe wiesys:Tu
dmeesn 1 -ﬁamu'nnﬁﬁﬁgﬁﬂ'nmawwnﬁwi‘gﬂuw (Form) v8an1s7
Fuadulé

evnlafimy muraiusoofiftnussingt nauyauLy Literal Trans-
lation stlsivalunfermumnudasnderaiudaud i Bumestinma
uazawsrbigndsemadnaumaiouluneians wazenuadmbussdiag
wienlilaseadrslannadl uscmalddwing 9 fAgnfaclunyfisss uazem
I.mﬂ'l.l“'uﬂ:ﬁmvh‘!ﬁﬂﬂwlﬁéﬂn‘hﬁﬁﬁan"'lu«:'iuuﬂﬁ

fmyatesmulafifiagnanussdy  sennduualisnnIoudsynday
nmzwarwldatweacasiy  namfie  maudaunsduesuyaliate Rty
wivred e uUalRLIA  ivzemodavesuralimiaui  swuymu
dnmidonanumminnsiumnms Tudsssmidowsiefesiinrmen
mmmnerenefiseddi Fofufeersvsapllih mauaivanessdu
S duwsnunwlased



rUnduly free
Hdiematic LNormal Transiations geal Laedufl o
 Near Idiomatic
tinconsistent Mixture | For scholars
L Modified Literal | Especially Legal, L 3=dufl o
HLiteral Religious, or Literary
For a Language
Lvery literal LLearner or for Lawdufl o
An analytical Linguist
Very literal  IdurinmiudsdwiedmIemaudamlasadn
wselvammndangs

Medified Literal duinaudamalaseadiotine  usinmnitléfdaladu
g1 uafinrsdauysesuouln

Idiomatic Toudnudailiiamsen Sfewanumng
uazd ol

Unduly free  durimauafiWamunsin dmasdauwuulédou
T Tawdrdefs prmunedundn ussifiunis
wadorrmiudndlumalyzey wasvihliaw
wnssssniuatuwiouly wiedmdeudouis
Yoot iRaEed niotaustamaensnduaiy

dnudansinldngrliotwirdad mawafrmlsznousis ACN

duldur A = Accurate
c = Clear
N - Natural

Accurate fo fulaarulalidarmnindidvetuany
wnwlusvatilifnniige

Clear Aodudsmraualifdnidlearimnoldadne
Hmeufign

Natural Anduusatlinmnfidusraaniinndign

WYY Fatenualiymindne el
| ninvomla ba |



unil &
M
A wsafunmedanged * Word” fussfsznevilddigsems
huadsedoderrumne AussaamuressiTaduieddntunitdiomen
ANl ludeBnnmemils
A1 (Word) Soussfusznaviifienmmnd swuiddith ¢ Yisumss
o. Things léur érfindrfedsfiisnuaslaifiesn
w. Events Tdur dfiflbafunisneants mzuaumasn q
o. Abstraction Téur drftusnbimmufonmant® usstfann
<. Relations 14U avwduiufisewindnis o Yasiminedu
maSvufFounndrenesmilimudaceliate © nwRguyas:
dwmemeruming - srdwiidlsdumisnifvoeilulesTon  seviliing
wlsthldgnioauszsindaliodu Snsralaunde 0 duensinidessnlddy o
sumudr domwrnudrsiming 9 1680 © tssum fs
e. Content Words
la. Function Words
aBuRNAY

o. Content Words
Content Words ArlzzinmillfursifiarsmneTudnsnsfidund é
AW Usznoudufuduin (Nouns) #nden (Verbs) Al (Adjectives)
Aniuiavel (Adverbs)
fmsriimhfussiumimesiluielue fpthasy
(e} The Prime Minister will speak over the radio tonight.
{noun)
(m) My carelessness was the cause of the accident.
(verb)
{m) My elder brother knows that old man.
(adjective)



(&) Why did you treat him badly ?
{adverb)

n. Function Words

Function Words Anjrzumilludmesiuedsidessszdmnmaneiala
wiflrrmddgmednilasain  Awandeeudoldifu dddu (Deter-
miners) AEITWUH (Pronoun) Andumian (Auxiliary) Amywum (Preposition)
Afiey (Conjunctions / Connective)

fatrnlrsloauy
{g) She worked with the famous economists.
() Marry sniffed the blueberry pie that she had put on the table to
cool.

() Naree should write in ink.

(&) | want g piece of chali

(&) | must catch the last bus, or | will have to stay here all night.

meAnanudaiuisesaamEY0IA

nafEmeARIBMNITBITiME I 1 Aremneiu Aoefeian
Tomrmey 4 Anfuday osclfionmamaneiigndies Fadasu
A1 * run * wlah So memeunynadn? usidelusgluzuresasluaut
pesiinTuvanynetts

() The boy runs. dnfreds
(m) The horse runs. %
{m) The nese runs. J’ngnlﬂn

(&) The paint runs. mi (Duiu

wsnmmAnsATedituiud  szddierefarinnedoe e
Tijuusidanauvanulégniios dwivfursulumsdiwrsfamnesesd
Skl

o. TwTwiaya

v fandud

o Sangulwdidelifingalouss

< lotanguiriiaremneludnusduin sxdulyifenamumng



fgnidlitusnisfudafulnnmwmis

stwlsfiem  Sivnuemmnereuda  swouddlify o
dszinnAa

o. The Primary Senses Aeifuriumnuusnfiféwdnds wolzuay

funaSuuddmaammunion usssssumsclunmdveives
gTuAIY

w. The Secondary Senses RpAramuuiigosuazrHmInyiasiy

ayfulsarufidmnidniu 0 Wisssadvuifivurmuoosed
TuvszTon
m. The Figurative Senses Aommbdunitludadvufivy wu
* The kettle is boiling. *

A1 Kettle * Tufdlalldmuntie  nosdinh  wdmiieBe * Water
Soifiurdaety * Kettie * Aowanufe * thitaglun * dudu « Kettle = Tuitdts
Tlurramsnuh * Water * fuusedisafionfivzustsslvafasted+ «
Mdufen * ssudammiadnesd * mmbidaden « WK Duku

nwisuifsuiuiasdfudtu 9 Tunedsaiy eswudneos
fidormmnmts  luvieforrumnsans wu Chair - W sufiudnd
firrumnuewiziiloaglungudmwan

- Table Iz

- Wardrobe  (lRzslmiuTdidadny
- Cabinet (#ldv0q)

- Cupboard ()

fndri Chair Suwdpadeunliandslunats 4 oile Weflvuiy Fumi-
ture u¥2d17 Fumiture szifudiniwlitioew:  widledrérdt Chair swudh
QT gy
- Arm chair  (dRfnonT)
- rocking chair  (u¥18fy)
- dack chair (Al
- baby chair  (Bién)



sziftui Chair sensnududne 1 W fedivnzonsdysdamdussumeing ¢
fiflfeduniem: valifdusneRersan Diagram F1sedl

Diagram
Fumniture
I | I | 1
Table Chair Wardrobe Cabinet Cupboard
| ] I L
Arm chair Rocking chair Deck chair Baby chair

dofu  lofersonsn Diagram dudy  mawmnvvasdnfiussde
mumsuynaabiliiae  Fosvraniduwmisznouiuiu wiemhfivesdniu «
figuaniafifuuilyifyaduudonesanumnelunmfindognimiass
uenaniinrufudunguiud:  fildnvssfuntddlunsdnn « &« g
wuasrdsaflanudnlsluyszlua(Sentences) uazdman (idioms) s 9 7
slifaarmaeing (Collecations) SufuilgwrinSuulnedustteun
wazmsliaamanuessdasszaqld w dmuosng 4 fo
o. Personal Connotation Aamimnuiiisduduifiesinlszaunae
FumiimT niserinnitesuAasyRRR
\. Cultural Connotation Aearuaunuidisduduianmiszauniae
fuminnts vispruafueenguau



il &
tsrlva
Uselun  maofunmndonguh © Sentences * Wiuridomuigyyn
ponaudy  foiauddily eunsodomsddesmuiifyadioenaligiudls
Yrsluavaznevdan w me fe
meil o Gunh Mz (Subject)
mefl @ Fundn neuame(Predicate)
malszsmalszneuieuy viengudihinirfimlouun meusn
Ysznewdunden  Seewesfidovsmedinie Tufdlaimnietin (Auxiliary
Verb) Ha¥iflu Function Words
Gudu - Juusdesfimudifivafuzdeni 4 teolun  uazaau
sunInfivehnnsiduin 4 senelue safuslemBanlummhoua
Wby fuuskssduiuiumstinnsimumnmesndszals Tay
wusinlasesinidudoulidupuniisaeuusdteheign i
Sowdvudulassadrtunmnfiesuualiiarmgnissmnzau ity
nunfies. mwmosdilshdonnfu 1 1% selisusesfisrsan Diagram i

Source Language Receptor Language
Tert Tranglation
Analysis
i Transfer
winvaesslyn

Ystlvarn 7 Tunmwrdongy uesnitu e vila Ae
o. Kemel Sentence lourvizluelemruufin vazneudume
WIEHTUUBEMIRLERY
. Derived Sentence lkuritszluafiiinen Kemel Sentence ¥



enpufufu dous v vaelon Taeddndemduniurdios
\thuand, of, or, but, who, where, that, therefor ete,
Kernel Sentence l#urilszTun Simple, Complete fillu Affirmative uas
Statements Tu Active Voice
Derived Sentence 1#uriszTua Complex, Gompound, Question, Com
mand, Passive Voice Uat Negative.
vatluafiowifufidilslrnliuningy Derived Sentence Tumawa
Fonrsiareflszlun Derived Sentence il Simple Clause Structures 1Juripu
walidladssTomiu q dwfu Fetradu
Complex : Iil go to the library when the book is in.
dusrlivisomymdomtsdadsduaginy
Compound : lll go to the library but | know the book isfit in.
dusrhiisoaspusduiimisdosnfulilioyitu
Compound Complex : When the books come in, Il go to
the library with you and Ill take it out for you.
dlembdodmbusniiouds dusslsonyaiuaon

un:ﬁ‘mﬂnﬂuﬂqﬂ'mﬁuﬁmﬂﬁqm

Incomplete : When the book is in ...
demledaidanfuegit (Fooaye).....
Elliptical : Yes. it is.

s

et
Question : Will you go to the library tomomow ?

aus=ludaaaysmailladons
Command : Go to the library,

Tueomymduus

Passive : The book was signed out of the library,
ﬂnu‘naﬂwﬁqﬂmﬁu&mmﬁmqnuﬁ-:
Wlenamifle dnntenevrenisTvanmmndongy niolarusdgsnn
radludeatssumesenden  seduliforudinfufaennusing 4 funden



Tustloe  Wemmrzmnfoutndmeenidy o thzum  wardusefiilusm
TawnnlAe
©. Intransitive Verb (vi)
. Linking Verb (vi)
o. Transitive Verb (vi)
valuafisznouiay Intransitive Verb vssTuafidmdnegluuudldun
o) Children play.
) The children play in the park.
m) The children sometime play noisily in the park.
szloefl o maussedindvufiveddius
YazToefl © usz » Hdwsmunin
vaslumitlszneudy Unking Verb Apustluafimpuassazneudiay
Linking Verb usz Complement fsilfiesiundh Subjective Complement (sc)
fnthalszlue
o) | fell tried.
) They are friends.
») He becomes ll
&) He is growing old.
&) | seem unable to solve this problam.
Ystlveitlssnoudn  Transitive Verb  UstTomszimil mauame
trznavdundvuRsnay uwdidssdiundmussivilfnnussuandrefusenly
iy
@) | found some money.
©) | gave him two books.
m) | consider him a genius.
thrwenaninlsclvanniingslavasiBen aolfiaasnndmiuns
Answimrsdils daduludalued saliifsuliviwndilslu Unit sie o
W etsluomuws etolsfam vasluafifiand dgronuudsudis
i viendnniauasInmssmaualiios innzestebigudadinmaman
Lifrerdusuiudsrmridouasy Tulluokn suwn Pegtu Seerthn
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unil v

ADHNUASUNNARDY

maudsdoarunia 0 T Sfumeumautaged
o. dwdirrwiiveuatomueathotion 2 pds oliie
pradilaidodes
b wisdemrufssulaoendu Transnational Units.
s Transnational Units. (fhunwring
g iﬂn':1nﬁﬁ1unumﬁm1m‘lwuﬂgnimnwﬁnmu-1'

dulilé
o. MIBL
et o
Countries all over the world are seeking Chinese chefs,
vssalazinaiilan rduazom Wmimisadaudiu

unnsznailan fdsarem i viordeudu
Yszivasing 9 Wlan | Aeens

[Faptinel w
Chinese food looks good, tastes good and s nutritious.
eMNIu | snfiu ah uasinuAY | meems
uavgniu| shaedeu il
Tumsthgednme
uasivszTomisindroniy
_i‘.’lﬂll"‘l»!‘ﬂ ”
arudnnieulim Yumaai iy
lituuachios gudaazTnln

Love Is like malady blinding thee to perceive none.
Neither hearing nor vision, Any obstacle nor event.



When | was twenty years old,
My father one day sent for me,
And spoke as follow;

* My son, the education is now completed;
it is the time for thee to see something of the world
and to begin the merchant career *

aguriunils e midogld wo D
fmlfFundalum, udad ...

* gniniay ﬁnﬁnwﬂmmﬁwﬂduhu‘!y:duﬂm
faranflesdiosgforn 4 Tulanliinteneanludig,

udrdedulszneuntndsdifiuedwsialy

My Mother.
Who ran to help me when | fell,
And would some pretty story tell,
Or kiss the place to make it well,
Ann Taylor.
usinnadu
Jedunislammusiadunds uiinlssudsiinundene gy
viequilidusialauhly l:nfu'l;'nﬁuﬁuﬂ&umﬂ
wizTryiling
0T v
- to have phoned you three times,
“¥Insfoquusmafouds «
- To have faxed you twice.
« Wk Trsafonnimaonfoud *

- To bring about the greatest trouble.
. - ol
* yJandedl wniEe



When | was twenty years old.
My father one day sent for me,
And spoke as follow:

* My son. the education is now completed;
it is the time for thee to see something of the world
and to begin the merchant career *

afriunils etimiFreyld wo D
fmlfiZundalum, uimed ...
~ gndniey datinafmemendrfiddeuiysciuia,
faaafiezdinsgioning 4 Tulanlindrerawesnluii,
utiSedulrznoumandediduariiwdsly

fntai &
My Mother.
Who ran to help me when | fell,
And would some pretty story tell,
Or kiss the place to make it well,
Ann Taylor.
usinaaau
Wodunislammuedodinunin uinmevietinunseneigls
wieguiiumiadiauly iphiledfumusidues
W HETIHIWA

- to have phoned you three times.
“ 1lwsfonuuamndouds -

- To have faxed you twice.
. 'I.idﬂmwiﬁ-:qmwmnfauﬁu -

- To bring about the greatest trouble.
* vdnnfuigmiigonniigs -
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Time Out
by David Barrage
To WHOM IT MAY CONCERN

This is to certify that Koon Ting Li has been in our service as a typist
from September 19... to Mach 19... During this period he thoroughly satis-
fied us by his hard wark.

He is a young man of excellent character, dependable, wise and
respansibility.

Keon Ting Li is leaving us of his own accord and we wish him

success in lifa,

Lor Sue Hai.
Manager.

Ala

HauFEm
fayminufiAurdio

wildsatuilifounssimuied Wiuiulusmumiondnoui
An doud Muwwu 19 @ dwan 19, Tusswinethonemiuela
UitRmhilathaduidaduiimelsnasnn

wduremjsitiyaindiden 1eeld  emmussBednd  wwmn:
atiefesiumiiBesonarudslauazaruiuisyoy

audsd  moeniedeiienfad  wnzanfudaue  wasimimIown
Thrszavrruddsludin




[ (1,7 I—

wasdanlsefaniuviondolauedumistiraulstun #fe
Fumdsfunudire uasknfunede setulusesnfnin
Wurmamidafoudron Tuustud

veusAIAIEALTe
(e )
Aya
Dear Sir,
A printing firm has offered me an attractive post as their
sales representative, and | write therefore to give you formal notice
to terminate my employment with you ohe month from todays date.

Yours faithfully,
(it )

LUXURIOUS APARTMENT FOR RENT
Fully furnished ideally for bachelor
Or couples, special offer]
Tel. (059) 264870

Auva
awrimdnfngdmivivid
pnudadovdoy wansdmivaulan wie

oilug iwuslumefives Tna. 059 - 264870



fotwn eof mauvaguImN]

maudsgunamed dunawlsfornaifioudynjmnuiendodu
wielgaulavielatu Tukusesfymivindusthoioiiveioshuntmioys
faievde  wssAamudumiszanafuidi lﬁmium{lunmﬁuqﬁauutrﬁmiw
wianfisiuesofite  Dwinsogaauliie  Fnfunnillifdliignunils
dowirmdnng  vioumarw  Sewlivsluaidudounnudmadls
Awffinesdudmiieduyiie uneadsslqungis wisieusurauwly
whurmvn] ssiverairiouuscindmssnemivsstesn oty sues
Fntiguy

| beliave that man will not merely endure, he will prevail, He is
immortal, not because he alone among creatures has an inexhaustible voice,
but because he has a soul, a spirit capable of compassion and endurance.
The poets, the writers duty is to write about these things. It is his privilege to
help man endure by lifting his heart. by reminding him of the courage and
honor and hope and pride and compassion and pity and sacrifice which have
been the glory of the past.

The poets voice need merely be the record of man, it can be one of
the props, the pillars to help him endure and prevail.

William Foulkner,

mauadesliinneg uazusaomwAniiu

madrudentzimiiarng viousasmrwAady  §iflutnesifou
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Alr-conditioned Reom,
With private Telephone and Bathrooms.
With Hot and Cold.
Running Water
Friendly Atmosphere, Attentive Services.
And Reasonable Rates,
The Paper Readers
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a. Here they kept their horses and fasted.

io. The road to the cemetery was lined with people.

n. Animals took up their quarters in the forest.

& Young architects an the project started work as pullers.
& Oh yes, detail is always important when you need monay.
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PORTABLE RADIO
This versatile portable features AM and FM reception as well as
overseas short-wave listening with highly sensitive 3-band radio,
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When after your bath, with wet hair spread on your shoul-
ders, you walked through the shadow of the Champa tree to the litfle court,
where you say your prayers, you would notice the scent of the flower. but not
know that it came from me.
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Have You Ever Wondered
What likes were first used for?

RrumRERUNETIlad
isniSuiurdurnissorods

Kites were invented by the Chi- aududidmissdniandusnd
ness more than 3,000 years ago. They were suudinuihfuedscdedosrivms
communication toals used by Chinese sal- ﬁu'iidadmmmunﬂ'ﬂwﬂ MU WRENTT

dier to send signals and messagesDifferent  tRBUlMRuAN e Tnafeteai
colour, design and movements signifield uangw sz rsisaduuliidls

different mesasage , all of which yha soliser
learned to decipher.

AwnuazAaiuy
signal (n.)
E(TTa T AT
signify (v.)
st
decipber (v.)
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Have you ever wondered

How a flower bearning both female and male organs,
Stigma and anthers, manages to avoid seli-pollination?

RUNBEEOEG1i0] (s1d)
nenldedua:fofodsfode fe
olduazinassoy nanideomswauiugiaienlisdls

It Ooest ket both sexes work at
the same time. The stigma recieves pollen
from ancther flower fiest before anthers
mature and are ready 1o refease their pol-

AWNURSABELIY
bear (v.)
Aliduin
stigmain.)
Falalumanlsi
anther(n.)
INRIAG

pollination(n.)

MTHEHINET
polien(n.)

REDBILNAT
releasa(n.)
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len.
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Did you know

What is the worlds largest fish? @mﬁﬁﬂ'i‘?
Umﬁ'fmﬁﬁ'qnfufmﬁﬂﬂmmh

It's the whala shark, which can grow up to fanoanni=s Jussralate 15
15 metres long - maybe even longer, Un- iy wisemndniun asnummbiodou
ke a whale-which is a mammal- the whale  futammitidudnfifiesgniovuy tmz
shark is a fish. And despite its scary name  asnumAinien ussiqfhindeed fu
i does not pose a danger to human-itisa  ndubifuSunmofunsd wmzdndleid
gentle_glant_which_eats planitonDivers  Gfuumasmendusms viadaindmhom
can occasionally swim with whale sharks  limhiuumesusnmeisdumiuses
off the Thal coast in the Andaman seaand  Inu uazioaperandeuiludafiialng
a few months ago some of these big fish  wanilmmingfrimahasdugiisde
made an appearance off Patong Beach in
Phuket,

FniuasAotuy
scary(ad].)
unga

appear(n.)
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Scien update

Risk of dementia

anwiddodaauan

Diabetes , high

ch blood pressure tied to mental decline

Tsamiu nmuTaﬁmﬁuau duinieoufivarundaunoauovavan

51 Pual, Minnesota, AP

People with diabetes and high bicod pres-
Sure are mare likely to sutfer a dacline in
mental ability as they age, a study says.

Researchers said the findings in-
dicate tha! getting diabetes and hyperten-
sion under control before age 60 might re-
duce meantal impairment later in ife.

The researchers believe that both
diseases cause narrowing of the arteries,
which trigger beth noticeable and unno-
ficeable sirokes that produce incremental
brain damage.

Dr. David knopmean, & Mayo Clinic
nearologist who led the research, said it is
the first study to show mental change in
younger diabetics.

The study was funded by the Na-
tional Institutes ch Health and was pub-
lished on Tuesday in Neurclogy, the journal
of the Amarcan Academy of Neurology.

ple, endorsed the conclusions,

“Pecple with either diabeles or
strokas gra at higher risk not only for cog-
nitive decline but dementia™ she sald
wuiUss, fulllem, 104
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Tests were given to nearty 11.000 people
on two cotasions six years apart. The sub-
jects were divided into two groups : thosa
yeunger than 58, and those 58 and clder.

The study found diabetes was as-
scciated with greater cognitive decline in
both age groups. while high blood pres-
gSure was associated with greater decline in
only the 53-and-clder group. The tests
showed loss in “processing speed”, but not
memory Knopman said.

Marry Haan, a University of Michi-
gan School of Putlic Health researcher who
also studies mental decline in older peo-

AwnuasAeELY
dementia(n.)
gupndey
decline(n.)
AARJ LHDNAS
incremental{adj.)
iy
coginitive(adj.)
\endaefunfud anm
ile
processing(ad)
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Speak English well

nanwdonnulea

Singapore-Singapore is to fire up
its Speak Good English Movement again
to try to convert people to standard Eng-
lish rather than the comupted loca! version
known o8 Singlish . Prime Minister Gﬂh
Chock Tong has warned that wﬂhmt
English. which is widaly used In.polrIJ
and business circles, the -Br
colony risks losing its mmoh‘_lqm edge. -
AFP C o

AYMLES
comuptiv.)
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risk(v.)
Wil
edge(n.)
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‘Sumo woman’ sues

“apli” Povsow

London - A British court has
awarded substantial damage to a
salewoman injured when she was to play a
sumo wrestler In a “corporate bonding”
exarcise. The woman fell to the floor bang-
ing her head and developing epilepsy after
she was made to look “like the
Michelinman®, The court in Newcastie upon
Tyne awarded Anne Shackley, 44 7275,000
newspaper reported yesterday.-dpa

fwiuazfeiuy
substantial(adj.)
FIUTUMTWERNATT
wrestler(n.)
TinuauLen

fwiuazmaduy
famine-striken(ad].}
aflunmiziions
slaugter(v)
sh
processed food(n.)
amyiwligl

bovine spongiform
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encephalopathy(n.)
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epilepsy(n)
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GOOSG attack suit

AAKIUTN
3 .,'q,.':{.:ﬁ‘- . )
Melboume- A woman atiacked by . sofg)y 42 1 usud  lgviu
a gaggle of geese has been awarded  NZEBNNINMNLINAES p1- i dodng
A$125000 (3 milion baht) compensation  winliuslifenfeniseminefusenns
in an out-of-count settiement, she said yes-  Madaillnedann mzReDnfuiulimgs ulh

terday. Janet Ord sutfered a potantially fa-
tal blood clot in her leg known as a deep
voin thrombosis after falling Into a Tower
bad a¢ ghe fled from the geese during a
walk thtough the National Rhododendron
Gardens in Metbourne on nov 13, 1998. Ms
Ord, 42, was walking through the gardens
with a friend when the geese swarmed out
of the bushes, knocking her over and chas-
Ing the pair into a public restroom. “Six of
them came out making a lot of nolse with
their wings going crazy and thelr beaks
geing 20 to the dozen.” Ms Ord told Mel-
bourne radio siation 3AW. She later sued
Parks Vitoria, which runs the gardens, claim-
ing the department was responsible for
supervising the geese. She accepted Parks
Victorias settlement offer on Thursday.-AP
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gaggle(n.)
g
out-of-court settlement(n.)
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potentially(adv.)
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wislay DI JIAB

All | Want Is You
Boy Band 911

Doh baby, oh, oh, all | want is you
Babyve tried but | cant help mysel!

Cant disguise the way | jesl inside

Im talling 8o helplessly. its true, yeah

| closs my eyes and balieve completethy
That | can fesl you touching me so tendary
Come morning Iight just the victim of {antasy
Every time | open my eyes.

“ona st dizappearn. you asy good by
Baby. Id do snyihing to make you mine
Oh. its true

“All | want is you

(il give vy hoart and soul)

All | want i you

{1l be thare when you call)

Al | wanna dofis make love (o you)

Al | want is you. Al | wanl s you

| cant sleop il the stor leaves the sky
With every beat of mi hoart

| winna, ke you mine

I peying yoar feal tha A Wy 100
Tall ma that you hear my cal tonight
Oy you can bring this dream o e
Baby. Id do amything to make you mine
Hs true(’)

All you gotia do is balieve In me
Youll find sanctuany

Just ona chance is ol | noed
To provoa that you and |

Aro forever meant to be (7)
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High-school-to-
University specials

watley SRuf inaufinews

University Entrance
Examination Question

Future atuivawardaasudisminmdy Jmamdangy atfuifou
fwnm 2542 0 79-87 iuﬁqimmnﬁﬁﬁmun 100 §2 1781 2 T2lw)

In place without fences. the western fence lizard. Sceloporus
occidentalis, lives in trees. It turns out that the five-inch-long lizard also falls
of tree-a lot. A few year ago Wiliam Schiesinger, an environmental chemist
from Duke Unversity, Began studying the circulation of essential nutriens
between soil and trees in an oak-studded valley near Carmel, california. He
and his to colleagues placed 200 large plastic flowerpots under 40 oak trees
to collect falling leaves and twigs. They soon found they were collecting
lizard as well,

The researchers decided to keep frack of the lizard-fall by marking
the reptiles and recording their size and sex. In two and a half years,
Schiesingers term recorded 198 fence lizard falls. Some of which were the
same lizards second plunge into a pot. Extending their findings to the ground
not coverad by flowerpots, the researchers estimate that around 5,000 lizard
falls take place every year on an acre of Carmel woodland. Thats about 10
falls per lizard on average. But some lizards are clumsier than others; one
particularty oafish reptile managed to fall into a flowerpot 5 times in less than
a month. “I donl think anyone knew they fell out of tress at anywhere near
this number.” says Schiesinger.” It certainly makes the natural history of the
species more interesting. *

siannrsla ob




79. The passege is mainly about...?
1. the study of why lizards fall
2. the peculiar falling nature of the westem fence lizard
3. how to catch fence lizaeds using flowerpots
4. how essential nutients circulate between soil and trees
80. The focus of Schlesingers original study was..?
1. zoology 2. natural history
3. enwvironmental chemistry 4.  botany
81. The phrase “keep track of” (line ) means..

1. prevent 2. find
3. watch 4 count
82. The word “which” (line ) refers to the ..
1.  fiwerpots 2 fals
3. markings 4. reptiles
83. In line , “findings”. Refers to..
1. ftrees 2. fences
3. lizards 4.  results
84, How many times do mest lizards fall in a year?
g 5 5 times 2 10 times
3. 198 times 4. 5000 times
85, The word “oafish” (line ) could best be replaced by ..
1 clumsy 2. hungry
3, sleepy 4 od

86. According to the passage, it can be inferred that .
1. the reserachers were able to indentify the lizards
2. the flowerpots were originally put under the trees catch lizards
3. western fence lizards prefer to live in trees
4, about 200 lizards fell in two and a half years in Garmel
87. The researchers remark in lines - suggests that lizards fall out of trees



1.  only occasionally 2. surprisingly often
3. rather ssldom 4. quite rarely

78. 90 2 (the peculiar falling nature of the western fence lizard)
80. ¥0 3 (environment chemistry)

81. %0 4(count) - ATl keep track of = to pay
sharp attention to something,

remain aware. (Newbury House Dictionary of American English,
p. 813) Tu‘ﬂtfgnﬂ‘s:‘fm

odulifumdsudwes

82 40 2 (falls)

£3. 90 4 (results)

84. 98 2 (10 times)

85. 38 1 (climsy)

86. 98 1 (the researchers were able to identify the lizards)

87. 3n 2 (surprisingly often)
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